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ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Στο Λεύκιο Αιμίλιο Παύλο, ύπατο για δεύτερη φορά, έλαχε να κάνει πόλεμο ενα-ντίον του Περσέα του βασιλιά. 'Οταν γύρισε στο σπίτι (του) κατά το βραδάκι, η κο-ρούλα του η Τερτία, η οποία τότε ήταν πάρα πολύ μικρούλα, έτρεξε στην αγκαλιά του πατέρα (της). Ο πατέρας έδωσε (ένα) φιλί στην κόρη (του), αλ​λά παρατήρησε ότι ήταν λιγάκι στεναχωρημένη. «Τι συμβαίνει Τερτία μου;» ρώτη​σε. «Γιατί είσαι λυπημένη; Τι σου συνέβη (συμβαίνει);» «Πατέρα μου» απάντησε εκείνη, «πέθανε ο Πέρσης». Είχε πεθάνει πράγματι (ένα) σκυλάκι μ' αυτό το όνο​μα, το οποίο η κοπέλα αγαπούσε πολύ. Τότε ο πατέρας είπε στην Τερτία «Δέχομαι (τον) οιωνό». 'Ετσι από τυχαίο λόγο προγεύτηκε νοερά (την) ελπίδα (ενός) περίλαμπρου θριάμβου.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ

L(ucio) Aemilio Paulo: δοτική ενικού των ουσιαστικών Lucius -ii (-i), Αemilius -ii (-i) και Paulus –i = Λεύκιος Αιμίλιος Παύλος. Προσοχή: κλητική Luci, Αemili. Τα ουσιαστικά αυτά, ως κύρια ονόματα, δε σχηματίζουν πληθυντικό.

consuli: δοτική ενικού του ουσιαστικού cοnsul -ulis (αρσ. γ’) = ύπατος

iterum: επίρρημα = για δεύτερη φορά

bellum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού bellum -i = πόλεμος.

cum: πρόθεση + αφαιρετική = με, μαζί με, εναντίον

Perse: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού Perses –ae = Περσέας. Κλίση: Perses, -ae, -ae, -en (-am), -e (-a), -e (-a). Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθυντικό.

rege: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού rex, regis (αρσ. γ’) = βασιλιάς

gerere: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος gerο, gessi, gestum, gerere (3) = διε-ξάγω,κάνω.

obtigit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος οbtingit, οbtigit, -, οbtingere (απρόσωπο 3) = λαχαίνει να.

ut: χρονικός σύνδεσμος = αφού, όταν.

domum: επίρρημα = στο σπίτι, στην κατοικία. Προσοχή: α) dοmi: στο σπίτι, στην πατρίδα (στάση), β) domum: προς το σπίτι, προς την πατρίδα (κίνηση προς τόπο), γ) dοmο: από το σπίτι, από την πατρίδα (απoμάκρυνση).

ad: πρόθεση + αιτιατική = σε, προς.

vesperum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού νesper, vesperi = βραδάκι. Το ου-σιαστικό αυτό δε σχηματίζει πληθυντικό.

rediit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ιδιότυπου ρήματος redeo, -ii (-iνi), -itum, -ire = επιστρέφω.

filiola: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού filiola –ae = κορούλα. (υποκοριστικό του filia –ae: κόρη).

eius: γενική ενικού του αρσενικού της οριστικής αντωνυμίας is, ea, id = αυτός, αυτή, αυτό.

Tertia: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού Τertia –ae = Τερτία. Το ουσιαστικό αυ-τό, ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθυντικό.

quae: ονομαστική ενικού του θηλυκού της αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quοd = ο οποίος, η οποία, το οποίο.

tum: επίρρημα = τότε.

erat: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρατατικού του βοηθητικού ρήματος sum, fui, -, esse = είμαι, υπάρχω.

admodum: επίρρημα = πάρα πολύ.

parvula: ονομαστική ενικού του θηλυκού του επιθέτου parvulus, -a, -um = μι-κρούλης. Το επίθετο αυτό, ως υποκοριστικό (του parvus, -a, -um: μικρός), δε σχη-ματίζει παραθετικά.

ad: πρόθεση + αιτιατική = σε.

complexum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού cοmpleχus -us (αρσ. δ’) = αγκαλιά.

patris: γενική ενικού του ουσιαστικού pater, patris (αρσ. γ’) = πατέρας. Προσοχή: γενική πληθυντικού patrum. Patres -um: Συγκλητικοί. 

cucurrit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος curro, cucurri, cursum, currere (3) = τρέχω. 

pater: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού pater, patris (αρσ. γ’) = πατέρας. 

filiae: δοτική ενικού του ουσιαστικού filia –ae = κόρη. Προσοχή: δοτική και αφαι-ρετική πληθυντικού filiis και filiabus.

osculum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού οsculum -i = φιλί.

dedit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος dο, dedi, datum, dare (1) = δίνω. 

sed: αντιθετικός σύνδεσμος = αλλά. Παρατακτική αντιθετική σύνδεση.

animadvertit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος animadνertο, -νerti, -νersum, -νertere (3) = παρατηρώ.

eam: αιτιατική ενικού του θηλυκού της οριστικής αντωνυμίας is, ea, id = αυτός, αυτή, αυτό.

esse: απαρέμφατο ενεστώτα του βοηθητικού ρήματος sum, fui, -, esse = είμαι, υ-πάρχω.

tristiculam: αιτιατική ενικού του θηλυκού του επιθέτου tristiculus, -a, -um = λιγάκι θλιμμένος. Το επίθετο αυτό, ως υποκοριστικό (του tristis, -is, -e: λυπημένος), δε σχηματίζει παραθετικά. 

quid: ονομαστική ενικού του ουδετέρου της ουσιαστικής ερωτηματικής αντωνυμίας quis, quis, quid = ποιος, ποια, ποιο;

est: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του βοηθητικού ρήματος sum, fui, -, esse = είμαι, υπάρχω.

inquit: γ’ ενικό πρόσωπο του παρακειμένου του ελλειπτικού ρήματος inquam = λέ-γω.

mea: κλητική ενικού του θηλυκού της κτητικής αντωνυμίας α’ προσώπου meus, -a, -um = δικός, δική, δικό μου (για έναν κτήτορα).

Tertia: κλητική ενικού του ουσιαστικού Tertia –ae = Τερτία.

cur: ερωτηματικό επίρρημα = γιατί.

tristis: ονομαστική ενικού του θηλυκού του επιθέτου tristis, -is, -e = λυπημένος. Συ-κριτικός βαθμός: tristior, -ior, -ius. Υπερθετικός βαθμός: tristissimus, -a, -um. Επίρ-ρημα: triste / tristius / tristissime.

es: β’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του βοηθητικού ρήματος sum, fui, -, esse = είμαι, υπάρχω.

quid: ονομαστική ενικού του ουδετέρου της ουσιαστικής ερωτηματικής αντωνυμίας quis, quis, quid = ποιος, ποια, ποιο;

tibi: δοτική ενικού του θηλυκού της προσωπικής αντωνυμίας β’ προσώπου tu = εσύ.

accidit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος accido, accidi, -, accidere (3) = συμβαίνω.

mi: κλητική ενικού του αρσενικού της κτητικής αντωνυμίας α' προσώπου meus, -a, -um = δικός, δική, δικό μου (για έναν κτήτορα). Προσοχή: κλητική ενικού mi και meus. Βλ. Σχολική Γραμματική σελ. 41. 

pater: κλητική ενικού του ουσιαστικού pater, patris (αρσ. γ’) = πατέρας. 

respondit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος respondeo, respondi, responsum, respondere (2) = απαντώ, αποκρίνομαι 

illa: ονομαστική ενικού του θηλυκού της δεικτικής αντωνυμίας ille, illa, illud = ε-κείνος, εκείνη, εκείνο.

Persa: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού Persa –ae = Πέρσης. Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθυντικό.

periit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ιδιότυπου ρήματος pereo, perii (-iνi), peritum, perire = χάνομαι, πεθαίνω. 

perierat: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του υπερσυντέλικου του ιδιότυπου ρή-ματος pereo, -ii (-ivi), -itum, -ire = χάνομαι, πεθαίνω.

enim: αιτιολογικός σύνδεσμος = γιατί. Συνδέει κατά παράταξη.

catellus: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού catellus -i = σκυλάκι.

eo: αφαιρετική ενικού του ουδετέρου της οριστικής αντωνυμίας is, ea, id = αυτός, αυτή, αυτό.

nomine: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού nomen -inis (ουδ. γ’) = όνομα.

quem: αιτιατική ενικού του αρσενικού της αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quod = ο οποίος, η οποία, το οποίο.

puella: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού puella –ae = κορίτσι.

multum: επίρρημα = πολύ. Multum / plus / plurimum

amabat: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρατατικού του ρήματος amo, -avi, -atum, -are (1) = αγαπώ 

tum: επίρρημα = τότε

pater: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού pater, patris (αρσ. γ’) = πατέρας

Tertiae: δοτική ενικού του ουσιαστικού Τertia –ae = Τερτία.

dixit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος dico, dixi, dictum, dicere (3) = λέγω.

omen: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού omen, ominis (ουδ. γ’) = οιωνός

accipio: α' ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος accipio, accepi, acceptum, accipere (3) = δέχομαι.

sic: επίρρημα = έτσι

ex: πρόθεση + αφαιρετική = από

fortuito: αφαιρετική ενικού του ουδετέρου του επιθέτου fοrtuitus, -a, -um = τυχαίος. Το επίθετο αυτό, ως παράγωγο (από το fοrtuna), δε σχηματίζει παραθετικά.

dicto: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού dictum -i = λόγος

spem: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού spes, spei (θηλ. ε') = ελπίδα

praeclari: γενική ενικού του αρσενικού του επιθέτου praeclarus, -a, -um = λαμπρός, περίλαμπρος. Συγκριτικός βαθμός: praeclariοr, -iοr, -ius. Υπερθετικός βαθμός: praeclarissimus, -a, -um. 

triumphi: γενική ενικού του ουσιαστικού triumphus -i = θρίαμβος

animo: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού animus -i = ψυχή

praesumpsit: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του παρακειμένου του ρήματος praesumο, -sumpsi, -sumptum, -sumere (3) = προγεύομαι.
